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Spoštovane športnice in športniki, dragi udeleženci Iger prijateljstva,  

v veliko veselje mi je, da Mestna občina Novo mesto 
v letošnjem letu ponovno gosti Igre prijateljstva, ki 
poleg športnih tekmovanj številnim mladim 
omogočajo mednarodno povezovanje, spoznavanje 
novih kultur ter sklepanje novih prijateljstev. 

Še pomembneje pa je dejstvo, da Igre prijateljstva 
prinašajo sporočilo o temeljnih vrednotah športa, ki 
presegajo posamično tekmovanje in predstavljajo 
pomemben temelj za razvoj tako posameznika kot 
skupnosti.   

Šport ima v življenju posameznika pomembno vlogo, 
saj skozi športno udejstvovanje razvijamo vrednote vztrajnosti, spoštovanja in timskega dela, ki presegajo 
športna igrišča in so pomembna tudi v vsakdanjem življenju. Zato v Mestni občini Novo mesto skozi podporo 
športnim društvom in organizacijam ter skozi vlaganja v športno infrastrukturo že vrsto let sistematično 
spodbujamo aktiven življenjski slog za vse generacije.  

V zadnjem obdobju je Novo mesto z Olimpijskim centrom pomembno nadgradilo športno infrastrukturo, ki 
tako profesionalnim kot tudi rekreativnim športnikom omogoča kakovostno vadbo. S ciljem podpirati 
športno udejstvovanje v vseh obdobjih življenja v Novem mestu ostajamo zavezani nadaljnjemu razvoju 
športne infrastrukture, s katero dvigujemo kakovost življenja za vse občane.  

Novo mesto je mesto bogate športne dediščine, katere prihodnost predstavljate tudi mlade generacije 
športnikov, ki se boste udeležili Iger prijateljstva in v duhu »fair-playa« ustvarjali nove navdihujoče zgodbe. 
Vsem želim veliko uspeha, predvsem pa veliko novih prijateljstev, pozitivnih izkušenj ter nepozabnih 
doživetij.  

Mag. Gregor Macedoni 
župan Mestne občine Novo mesto 

 

Poštovane sportašice i sportaši, dragi sudionici Igara prijateljstva, 

Veliko mi je zadovoljstvo da je Novo mesto ove godine ponovno domaćin Igrama prijateljstva, koje uz 
sportska natjecanja mnogim mladima omogućavaju međunarodno povezivanje, upoznavanje novih kultura 
te sklapanje novih prijateljstava. 

Važnija je činjenica da Igre prijateljstva prenose poruku o temeljnim vrijednostima sporta koje nadilaze samo 
natjecanje i predstavljaju važan temelj za razvoj pojedinca i zajednice. 

Sport ima važnu ulogu u životu svakog pojedinca jer kroz bavljenje sportom razvijamo vrijednosti ustrajnosti, 
poštovanja i timskog rada, koje nadilaze sportske terene i važne su i u svakodnevnom životu. Zato u Novom 
mestu već dugi niz godina sustavno potičemo aktivan način života svih generacija kroz potporu sportskim 
društvima i organizacijama te kroz ulaganja u sportsku infrastrukturu. 

U posljednjem razdoblju Novo Mesto je, izgradnjom Olimpijskog centra, značajno unaprijedilo svoju sportsku 
infrastrukturu koja profesionalnim i rekreativnim sportašima omogućuje kvalitetne uvjete za trening. S ciljem 
potpore sportskom angažmanu u svim životnim razdobljima, u Novom mestu i dalje ostajemo predani 
daljnjem razvoju sportske infrastrukture kojom podižemo kvalitetu života svih naših građana. 

Novo mesto je grad bogate sportske tradicije, a njezinu budućnost predstavljate upravo vi, mlade generacije 
sportaša koje će sudjelovati na Igrama prijateljstva te u duhu fair playa stvarati nove nadahnjujuće priče. 
Svima vam želim puno uspjeha, a prije svega mnogo novih prijateljstava, pozitivnih iskustava i nezaboravnih 
doživljaja. 

Mag. Gregor Macedoni 
župan Mestne občine Novo mesto 
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Pod zastavo prijateljstva 

Svet, v katerem živimo, postaja vse bolj razdeljen. Meje med ljudmi, 
narodi in državami se včasih zdijo pomembnejše od tistega, kar nas 
povezuje. V času, ko je veliko besed o razlikah, tekmovanju in 
nasprotovanju, je srečanje mladih iz različnih okolij nekaj izjemno 
dragocenega. 

Prav zato imajo Igre prijateljstva posebno mesto. 

Na njih se tekmuje. Vsak želi zmagati, vsak želi pokazati najboljše, kar 
zna in zmore. A nasprotnik na drugi strani igrišča ni sovražnik. Je 
človek. Morda nekdo, ki govori drug jezik, prihaja iz druge države in 
živi drugače kot mi – vendar ima enake sanje, enako željo po uspehu 
in predvsem enako potrebo po prijateljstvu. Šport nas uči prav tega. 
Da lahko tekmujemo, ne da bi se sovražili. Da lahko zmagamo, ne da 
bi ponižali poraženca. In da lahko po koncu tekmovanja z 
nasprotnikom postanemo in ostanemo prijatelji. Morda je to danes 
ena najpomembnejših lekcij, ki jih lahko podarimo mladim. 

Prepričan sem, da bodo spomini na Igre prijateljstva ostali z vami še dolgo. Ne le spomini na rezultate, 
medalje in tekmovanja, ampak predvsem na ljudi, ki ste jih tukaj spoznali. Kajti prijateljstvo, ki se začne na 
igrišču, lahko nekoč postane most med ljudmi, mesti in državami. Naj bodo zato letošnje Igre še en dokaz, 
da se lahko svet povezuje tudi drugače – skozi šport, srečanje in prijateljstvo. 

Dobrodošli v Novem mestu. 

Tekmujte pogumno, spoznavajte odprto in odidite bogatejši za nova prijateljstva. 

Aleš Makovac 
direktor Zavoda Novo mesto 

 

Pod zastavom prijateljstva 

Svijet u kojem živimo postaje sve podijeljeniji. Granice među ljudima, narodima i državama se ponekad čine 
važnijima od onoga što nas povezuje. Zato je u vremenu kada se mnogo govori o razlikama, natjecanju i 
suprotstavljanju, susret mladih iz različitih sredina nešto iznimno vrijedno. 

Upravo zato Igre prijateljstva imaju posebno mjesto. 

Na njima se natječe. Svatko želi pobijediti, svatko želi pokazati najbolje što zna i može. No protivnik s druge 
strane igrališta nije neprijatelj. On je čovjek. Možda netko tko govori drugim jezikom, dolazi iz druge države 
i živi drukčije od nas, ali ima iste snove, istu želju za uspjehom i prije svega jednaku potrebu za prijateljstvom. 
Sport nas uči upravo tome. Da se možemo natjecati, a da se ne mrzimo. Da možemo pobijediti, a da ne 
ponizimo poraženoga. I da nakon završetka natjecanja s protivnikom možemo postati i ostati prijatelji. 
Možda je to danas jedna od najvažnijih lekcija koje možemo darovati mladima. 

Uvijeren sam, da će sjećanja na Igre prijateljstva ostati s vama još dugo. Ne samo kao sjećanja na rezultate, 
medalje i natjecanja, nego prije svega na ljude koje ste ovdje upoznali. Jer prijateljstvo koje započne na 
igralištu može jednoga dana postati most među ljudima, gradovima i državama. Neka ovogodišnje Igre budu 
još jedan dokaz da se svijet može povezivati i na drukčiji način – kroz sport, susrete i prijateljstvo. 

Dobro došli u Novo mesto. Natječite se hrabro, upoznavajte jedni druge otvorenog srca i vratite se bogatiji 
za nova prijateljstva. 

Aleš Makovac 
direktor Zavoda Novo Mesto  
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NOVO MESTO 

Novo mesto, prestolnica Dolenjske, se razprostira na sedmih gričih na okljuku slikovite reke Krke. V več kot 
660 letih obstoja se je razvilo v pomembno gospodarsko, kulturno, izobraževalno in športno središče 
jugovzhodne Slovenije. 

Novo mesto je znano tudi kot mesto situl zaradi najdbe 16 bronastih vedrc oz. situl. Zgodovino mesta lahko 
danes spoznavamo v Dolenjskem muzeju, med sprehodom po starem mestnem jedru pa lahko odkrivamo 
najpomembnejše znamenitosti mesta, kot so Glavni trg, Breg, frančiškanski samostan, Kapitelj s Tintorettovo 
sliko in še marsikaj drugega. 

Poseben značaj mestu daje reka Krka, po kateri se lahko zapeljete s čolnom, kajakom, SUP-om in splavom, 
na določenih mestih pa je možno v Krki tudi zaplavati. Na otoku sredi reke Krke se nahaja Grad Otočec – 
edini rečni grad v Sloveniji. 

Novo mesto je pravi raj za ljubitelje aktivnih doživetij. Razgibana novomeška pokrajina skriva številne 
kolesarske in pohodniške poti. Središče športnega dogajanja pa je Olimpijski center Novo mesto, ki z 
vrhunsko športno infrastrukturo nudi idealne pogoje za razvoj tako rekreativnega kot profesionalnega 
športa. 

Dolenjska gastronomija je močno prepletena z vinogradniško tradicijo. Na Trški gori lahko obiskovalci v 
tradicionalnih dolenjskih zidanicah degustirajo cviček – dolenjskega vinskega posebneža. Poleg tega lahko 
na dolenjskih mizah pričakujete tudi štruklje, matevž, suhomesnate izdelke in druge lokalne tradicionalne 
jedi. 

Novo mesto skozi vse leto živi s festivali, koncerti, športnimi dogodki in tradicionalnimi prireditvami, kot so 
Festival cvička, Praznik situl, Skoki v Krko, Jazzinty in Advent Novo mesto. Obisk Novega mesta zagotavlja 
nepozabno izkušnjo, ki ponuja bogato kulturno dediščino, odlične priložnosti za rekreacijo in okusno 
kulinariko. 
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NOVO MESTO 

Novo mesto, prijestolnica Dolenjske, prostire se na sedam brežuljaka uz slikoviti zavoj rijeke Krke. Tijekom 
više od 660 godina postojanja razvilo se u važno gospodarsko, kulturno, obrazovno i sportsko središte 
jugoistočne Slovenije. 

Novo mesto poznato je i kao grad situla, zahvaljujući iznimno bogatoj arheološkoj baštini i pronalasku čak 
16 brončanih situla. Povijest grada može se upoznati u Dolenjskom muzeju, dok šetnja starom gradskom 
jezgrom otkriva njegove najvažnije znamenitosti – Glavni trg, Breg, franjevački samostan, Kapitelj s 
Tintorettovom slikom i brojne druge kulturne i povijesne znamenitosti. 

Poseban karakter gradu daje rijeka Krka. Njome se može provozati čamcem, kajakom, SUP-om ili splavom, 
a na pojedinim mjestima moguće je i zaplivati. Na otoku usred rijeke Krke nalazi se dvorac Otočec, jedini 
dvorac na riječnom otoku u Sloveniji. 

Novo mesto pravi je raj za ljubitelje aktivnog odmora. Razgibani dolenjski krajolik nudi brojne biciklističke i 
pješačke staze. Središte sportskih događanja je Olimpijski centar Novo mesto, koji zahvaljujući vrhunskoj 
sportskoj infrastrukturi pruža idealne uvjete za rekreativni i profesionalni sport. 

Dolenjska gastronomija usko je povezana s dugom vinogradarskom tradicijom. Na Trškoj gori posjetitelji 
mogu u tradicionalnim dolenjskim klijetima kušati cviček, posebnost dolenjskog vinogradarstva. Na lokalnim 
stolovima mogu se pronaći i štrukli, matevž, suhomesnati proizvodi te druga tradicionalna jela. 

Novo mesto tijekom cijele godine živi kroz festivale, koncerte, sportska događanja i tradicionalne 
manifestacije, među kojima su Festival cvička, Praznik situla, Skokovi u Krku, Jazzinty i Advent Novo mesto. 

Posjet Novom mestu pruža spoj bogate kulturne baštine, aktivnog odmora, sporta i autentične dolenjske 
gastronomije. 
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ORGANIZATOR 
Zavod Novo mesto 
 
ČASTNI PREDSEDNIK ORGANIZACIJSKEGA ODBORA / ČASNI PREDSJEDNIK ORGANIZACIJSKOG ODBORA 
Mag. Gregor Macedoni, župan Mestne občine Novo mesto 
 
PREDSEDNIK ORGANIZACIJSKEGA ODBORA / PREDSJEDNIK ORGANIZACIJSKOG ODBORA 
Aleš Makovac, direktor Zavoda Novo mesto 
 
VODSTVO TEKMOVANJA / UPRAVLJANJE NATJECANJEM 

vodja tekmovanja Kaja Petrič +386 41 303 904 kaja.petric@znm.si 

pomočnik vodje tekmovanja Marko Habjan +386 31 707 713 marko.habjan@znm.si 

pomočnik vodje tekmovanja Matej Gliha +386 41 807 430 matej.gliha@znm.si 

pomočnica vodje tekmovanja Mateja Balant +386 31 707 269 mateja.balant@znm.si 

stiki z javnostjo Živa Fink  ziva.fink@znm.si 

tehnična služba Robert Markovič +386 51 389 531 robert.markovic@znm.si 

celostna grafična podoba Miha Hrenk  miha.hrenk@znm.si 

 
ODBOR ZA TEKMOVANJE / NATJECATELJSKI ODBOR 

- Kaja Petrič 
- Darko Ivošević 
- Branko Bašić 
- Elvis Felić 

 
DISCIPLINSKA KOMISIJA 

- Urban Kramar 
- Zoran Pjevalica 
- Damir Burić 
- Emir Dautović 

 

  

mailto:kaja.petric@znm.si
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Discipline 
Tekmovalci 
Natjecatelji 

Trenerji 
Treneri 

Skupno 
Ukupno 

mali nogomet – M 10 2 12 

rokomet / rukomet – M 12 2 14 

rokomet / rukomet – Ž 12 2 14 

košarka – M  10 2 12 

košarka – Ž  10 2 12 

odbojka – M  10 2 12 

odbojka – Ž 10 2 12 

namizni tenis / stolni tenis – M + Ž 3 + 3 1 7 

šah – M + Ž 3 + 2 1 6 

vozniki / vozači  --- --- 2 

delegacija --- --- 4 

SKUPNO / UKUPNO 85 16 107 

 
Regije 
 

Novo Mesto (SLO) NM 

Primorsko-goranska županija  (HR)  PGŽ 

Unsko-sanski kanton (BIH) USK 

Istarska županija (HR) IŽ 

 
 
Dvorana / Mjesto natjecanja 
 

Disciplina Lokacija 

mali nogomet Stadion Portoval – umetna trava 

rokomet / rukomet – M Športna dvorana Marof 

rokomet / rukomet  – Ž Športna dvorana Stopiče 

košarka – M  Športna dvorana Leona Štuklja 

košarka – Ž OŠ Toneta Pavčka 

odbojka – M  Športni center Livada  

odbojka – Ž Športni center Livada  

namizni tenis / stolni tenis – M + Ž Športni center Livada – rdeča dvorana 

šah – M + Ž Športna dvorana Leona Štuklja – mala 
dvorana 
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NASTANITEV ZA TEKMOVALCE / SMJEŠTAJ SUDIONIKA  
 

Dijaški in študentski dom Novo mesto 
Šegova ulica 15, 8000 Novo mesto 
T: +386 7 393 55 99 
 
Unsko Sanjski kanton i  Primorsko 
Goranska županija – dijaški in študentski 
dom / učenički i studentski dom 
 
 

 
 
Športniki, trenerji in vozniki avtobusov Primorsko-goranske županije ter Unsko-sanskega kantona bodo 
nastanjeni v Dijaškem in študentskem domu Novo mesto. Sobe so eno-, dvo- ali triposteljne. Soba je 
opremljena s posteljnino in brisačami ter brezžično internetno povezavo. 
 
Sportaši, treneri i vozači autobusa iz Primorsko-goranske županije te Unsko-sanskog kantona bit će smješteni 
u Učeničkom i studentskom domu Novo Mesto. Sobe su jednokrevetne, dvokrevetne ili trokrevetne. 
Opremljene su posteljinom, ručnicima te bežičnim pristupom internetu. 
 

Hotel Dolenj'c  
Na Brezovici 50, 8000 Novo mesto 
T: +386 40 50 10 10 
 
 
Istarska županija 
 

 
 
Športniki, trenerji in vozniki avtobusov Istarske Županije bodo nastanjeni v Hotelu Dolenj'c, ki obsega dvo-, 
tri- in štiriposteljne sobe z lastno kopalnico. Nekaj športnikov bo nastanjenih tudi v najnovejših glamping 
hišicah v neposredni bližini hotela. Vsaka hotelska soba oziroma glamping hišica ima možnost prejema dveh 
kartic oziroma ključev za dostop. Recepcija je odprta 24 ur na dan, vse dni v tednu. 
 
Sportaši, treneri i vozači autobusa iz Istarske županije bit će smješteni u Hotelu Dolenj'c, koji raspolaže 
dvokrevetnim, trokrevetnim i četverokrevetnim sobama s vlastitom kupaonicom. Dio sportaša bit će 
smješten i u najnovijim glamping kućicama koje se nalaze u neposrednoj blizini hotela. Za svaku hotelsku 
sobu odnosno glamping kućicu moguće je preuzeti dvije kartice odnosno ključa za pristup. Recepcija je 
otvorena 24 sata dnevno, sedam dana u tjednu. 
 
 
 
 

https://maps.app.goo.gl/7JT6XiRjfeG3Q7kE7
https://maps.app.goo.gl/dh66DQfwH2VRuX8t5
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NASTANITEV ZA DELEGACIJE / SMJEŠTAJ DELEGACIJA 
 

Hotel Center  
Glavni trg 23, 8000 Novo mesto 
T: +386 7 302 18 00 
 
 
Delegacije – PGŽ, USK, IŽ 

 
 
 
                                               
DVORANA OTVORITVE / MJESTO OTVARANJA IGARA 
 

Športna dvorana Marof  
Kettejev drevored 2, 8000 Novo mesto 

 
 
    
DVORANA PODELITVE NAGRAD / MJESTO DODJELA PEHARA 
 

Kulturni center Janeza Trdine – KCJT  
Novi trg 5, 8000 Novo mesto 

 
 

https://maps.app.goo.gl/im9ytg8weGvhAmjN7
https://maps.app.goo.gl/qqw8JRvn1izSWuk9A
https://maps.app.goo.gl/z1WBvegtrtmihTo19
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OKVIRNI PROGRAM IGER PRIJATELJSTVA 2026 

 
Novo mesto, 28. 8.–30. 8. 2026 

 
 
PETEK, 28. 8. 2026 
 

14.00–16.00 Prihod ekip in nastanitev (Dijaški in študentski dom – USK in PGŽ; Hotel Dolenj’c – IŽ) 
17.30 Sestanek vodij ekip, delegacije in trenerjev (DŠD) 
18.00 Večerja – USK (DŠD) 
18.30 Večerja – PGŽ (DŠD), IŽ (Hotel Dolenj’c) 
19.30 Odhod iz DŠD in Hotela Dolenj’c na otvoritev 
20.00 Otvoritev Iger prijateljstva 2026 – ŠD Marof 
21.00 Vrnitev v DŠD in Hotel Dolenj'c 

 
SOBOTA, 29. 8. 2026 
 

7.00–8.00 Zajtrk 
8.10 Odhod avtobusa izpred Hotela Dolenj'c - IŽ 
8.25 Zbor vseh tekmovalcev pred DŠD 
8.30 Odhod avtobusov na tekmovališča (ŠD Marof – rokomet fantje, ŠD Leona Štuklja - šah 

in košarka fantje; ŠD Stopiče – rokomet dekleta; ŠC Livada – namizni tenis in odbojka, 
Stadion Portoval – nogomet fantje, OŠ Toneta Pavčka – košarka dekleta)  

9.30 Začetek dopoldanskih tekmovanj 
12.00–14.00 Kosilo (v jedilnici ŠCNM) 
14.30 Začetek popoldanskih tekmovanj 
18.30 Večerja – PGŽ (DŠD) 
19.00 Večerja – USK (DŠD), IŽ (Hotel Dolenj’c) 
20.00 Odhod iz DŠD in Hotela Dolenj’c na ogled filma v KCJT 
20.30 Ogled filma v KCJT 
22.00 Vrnitev v DŠD in Hotel Dolenj’c 

 
NEDELJA, 30. 8. 2026 
 

7.00–7.45 Zajtrk 
8.00 Odhod avtobusa izpred Hotela Dolenj'c - IŽ 
8.10 Zbor vseh tekmovalcev pred DŠD 
8.15 Odhod avtobusov na tekmovališča (ŠD Marof – rokomet fantje, ŠD Leona Štuklja - šah 

in košarka fantje; ŠD Stopiče – rokomet dekleta; ŠC Livada – namizni tenis in odbojka, 
Stadion Portoval – nogomet fantje, OŠ Toneta Pavčka – košarka dekleta) 

9.00 Začetek dopoldanskih tekmovanj 
11.30–13.30 Kosilo (v jedilnici ŠCNM) 
14.00 Zaključna prireditev in podelitev priznanj (KCJT) 
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OKVIRNI PROGRAM IGARA PRIJATELJSTVA 2026 

 
Novo mesto, 28. 8.–30. 8. 2026 

 
 
PETAK, 28. 8. 2026 
 

14.00–16.00 Dolazak ekipa i smještaj (DŠD - USK in PGŽ; Hotel Dolenj’c – IŽ) 
17.30 Sastanak voditelja ekipa, delegacija i trenera (DŠD) 
18.00 Večera – USK (DŠD) 
18.30 Večera – PGŽ (DŠD), IŽ (Hotel Dolenj’c) 
19.30 Polazak autobusa na otvaranje Igara  
20.00 Otvaranje Igara prijateljstva 2026 – ŠD Marof 
21.00 Povratak u DŠD i Hotel Dolenj’c 

 
SUBOTA, 29. 8. 2026 
 

7.00–8.00 Doručak 
8.10 Polazak autobusa ispred Hotela Dolenj'c - IŽ 
8.25 Okupljanje svih učesnika ispred DŠD 
8.30 Polazak autobusa prema mjestima natjecanja (ŠD Marof - rukometaši, ŠD Leona 

Štuklja - šah i košarkaši; ŠD Stopiče - rukometašice; ŠC Livada – stolni tenis i odbojka, 
Stadion Portoval – nogometaši, OŠ Toneta Pavčka – košarkašice). 

9.30 Početak jutarnjih natjecanja 
12.00–14.00 Ručak (ŠCNM) 
14.30 Početak poslijepodnevnih natjecanja 
18.30 Večera – PGŽ (DŠD) 
19.00 Večera – USK (DŠD), IŽ (Hotel Dolenj’c) 
20.00 Polazak na gledanje filma u KCJT 
20.30 Gledanje filma u KCJT 
22.00 Povratak u DŠD i Hotel Dolenj’c 

 
NEDJELJA, 30. 8. 2026 
 

7.00–7.45 Doručak 
8.00 Polazak autobusa ispred Hotela Dolenj'c - IŽ 
8.10 Okupljanje svih učesnika ispred DŠD 
8.15 Polazak autobusa prema mjestima natjecanja (ŠD Marof - rukometaši, ŠD Leona 

Štuklja - šah i košarkaši; ŠD Stopiče - rukometašice; ŠC Livada - stolni tenis i odbojka, 
Stadion Portoval – nogometaši, OŠ Toneta Pavčka – košarkašice) 

9.00 Početak jutarnjih natjecanja 
11.30–13.30 Ručak (ŠCNM) 
14.00 Završna svečanost i dodjela pehara (KCJT) 
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PRAVILNIK TEKMOVANJA 

SPLOŠNI PRAVILNIK 

1. člen 

Ta določila predpisujejo splošne in posebne pogoje organizacije tekmovanj z imenom Igre prijateljstva 2026. 

2. člen 

Pravico do sodelovanja na tekmovanjih imajo športne ekipe, ki organizirano nastopajo s strani registriranih 
športnih društev – članic združenja.  

3. člen 

Tekmovanje poteka v naslednjih športnih panogah: 
- mali nogomet (moški) 
- rokomet (ženske in moški) 
- namizni tenis (mešano - moški in ženske) 
- košarka ženske in moški 
- odbojka ženske in moški 
- šah (mešano - moški in ženske) 

4. člen 

Na tekmovanjih lahko sodelujejo vsi tekmovalci/-ke, ki so rojeni/-e leta 2010 in mlajši/-e. Posamezen/-a 
tekmovalec/-ka lahko nastopa v več športnih panogah, vendar samo za eno ekipo, ki nastopa na tekmovanju. 

5. člen 

Tekmovanje vodi (in nadzira) Odbor za tekmovanje Iger prijateljstva 2026 (Odbor). 

6. člen 

Koledar tekmovanja razpisuje Odbor, posamezni termini se ne menjajo, razen v primeru višje sile. 

7. člen 

Odbor lahko v posameznih primerih odobri spremembo termina posamezne tekme, trajanje tekem in 
sistema tekmovanja. 

8. člen 

O disciplinskih prekrških ekip, tekmovalcev, sodnikov, vodij ekip in uradnih oseb odloča disciplinska komisija, 
ki jo določi Odbor. 

9. člen 

Vsaka ekipa je dolžna določiti predstavnika ekipe, ki jo predstavlja na posamezni tekmi. Predstavnik ekipe 
preda vodji tekmovanja sestavo ekipe najmanj 15 (petnajst) minut pred začetkom tekme. Predstavnik ekipe 
je odgovoren za istovetnost tekmovalcev in ostalih podatkov v zapisniku ter za podpis zapisnika. Predstavnik 
ekipe je lahko tudi trener. 

10. člen 

Vsaka ekipa ali posameznik mora na začetku tekmovanja pravilno izpolniti prijavnico z vsemi potrebnimi 
podatki in predložiti potrdilo o identifikaciji vsakega posameznega tekmovalca. Prijava mora biti podpisana 
in overjena s strani odgovorne osebe športnega društva, iz katerega posamezen tekmovalec prihaja. 

11. člen 

Istovetnost tekmovalcev se ugotavlja na tekmovanju. Tekmovalec, ki mu ni mogoče preveriti identitete, pod 
nobenim pogojem ne more sodelovati na tekmovanju. 

Za preverjanje identitete in rojstnih podatkov morajo tekmovalci obvezno imeti s seboj osebni dokument 
(osebno izkaznico, potni list ali veljaven uradni dokument s sliko). 
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12. člen 

Če se ekipa ne pojavi na igrišču ob določenem času, izgubi tekmo brez boja. V primeru dveh izostankov s 
tekme je ekipa dokončno diskvalificirana in nima pravice sodelovati v nadaljnjem tekmovanju. 

13. člen 

Vsaka ekipa ima pravico do pritožbe, ki jo v pisni obliki poda delegatu tekme, in sicer takoj po koncu 
posamezne tekme. Pritožbo najprej rešuje vodja tekmovanja za posamezno disciplino, na naslednji stopnji 
pa jo rešuje disciplinska komisija. Njena odločitev je dokončna. 

14. člen 

Tekme vodijo usposobljeni sodniki, ki tekme sodijo v skladu s pravili nacionalnih panožnih zvez oziroma 
pravili, ki jih določa pravilnik za posamezne discipline Iger prijateljstva.  

15. člen 

Organizator tekmovanja na zaključni slovesnosti Iger prijateljstva nagradi tri najuspešnejše ekipe v 
posameznih športnih panogah ter tri najboljše ekipe v skupnem seštevku. Prva ekipa v skupnem seštevku 
prejme prehodni pokal. Ekipi, ki osvoji pokal trikrat zapored, prehodni pokal ostane v trajnem lastništvu. Vsi 
tekmovalci prejmejo medalje. 

16. člen 

Obvezne športne panoge na tekmovanju Igre prijateljstva so: mali nogomet, rokomet, odbojka, namizni 
tenis, košarka in šah. 

SKUPNI VRSTNI RED 

17. člen 

Skupni vrstni red se določi na osnovi osvojenih točk v posameznih športnih panogah. Število točk se dodeli 
na naslednji način: 1. mesto – 5 točk, 2. mesto – 3 točke, 3. mesto – 2 točki, 4. mesto – 1 točka. V primeru 
enakega števila točk je boljša tista ekipa, ki je osvojila več prvih, drugih ali tretjih mest. Če ekipa ne nastopi 
v kateri izmed športnih panog, v tej disciplini izgubi eno točko (-1). 

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE 

18. člen 

Tekmovanje vodi (in nadzira) Odbor za tekmovanje Iger prijateljstva. 

19. člen 

Regija/kanton/županija, ki sodeluje pri projektu Igre prijateljstva, krije stroške namestitve in prehrane, 
prevoza udeležencev, medtem ko organizator posameznih iger krije vse ostale stroške, razpolaga z 
morebitnimi prihodki in prevzema odgovornost nad nepredvidenimi stroški. 

20. člen 

Vodje posameznih ekip in spremljevalci morajo svoje tekmovalce spremljati na tekmovanjih in izven njih. 
Posebej morajo paziti na njihovo varnost in zagotoviti, da ti ne bodo povzročali težav in materialne škode. 

21. člen 

Vsi udeleženci iger morajo biti nezgodno zavarovani. 

22. člen 

Vsaka ekipa ima svojo uradno barvo, in sicer: Unsko-sanski kanton: rumeno-modra barva, Primorsko-
goranska županija: zeleno-modra barva, Novo mesto: zeleno-bela barva, Istarska županija: modro-zelena 
barva. 

 
Predsednik Skupščine Iger prijateljstva 

Elvis Felić 
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PROPOZICIJE NATJECANJA 

OPĆE ODREDBE 

Član 1 

Ovim propozicijama određuju se opći i posebni uvjeti održavanja natjecanja Igre prijateljstva 2026.  

Član 2 

Pravo sudjelovanja u natjecanju imaju sportske ekipe koje organiziraju nadležne sportske zajednice u 
regijama – članice Udruge. 

Član 3 

Natjecanje se odvija u slijedećim sportovima: 
- mali nogomet (dječaci) 
- rukomet (djevojke i dječaci) 
- stolni tenis (mješovito) 
- košarka (djevojke i dječaci) 
- šah (mješovito) 
- odbojka (djevojke i dječaci) 

Član 4 

Pravo nastupa imaju sportaši i sportašice, rođeni 2010. godine i mlađi. Sportaši imaju pravo nastupa samo 
za jednu ekipu koja nastupa na natjecanju, ali imaju pravo nastupa u više sportova.  

Član 5 

Natjecanjem rukovodi Natjecateljski odbor „Igara prijateljstva“ (u daljnjem tekstu Odbor).  

Član 6 

Raspored natjecanja određuje Odbor, a utvrđeni termini se ne mogu mijenjati osim u slučaju više sile. 

Član 7 

Odbor može u opravdanim slučajevima odobriti izmjenu termina odigravanja pojedinih utakmica. 

Član 8 

O disciplinskim prekršajima koje naprave ekipe, igrači, suci, voditelji ili ostale službene osobe u ovom 
natjecanju odlučuje Disciplinska komisija. 

Član 9 

Svaka ekipa mora odrediti osobu koja će ju predstavljati na utakmici. Predstavnik ekipe predaje voditelju 
natjecanja sastav ekipe najkasnije 15 (petnaest) minuta prije početka utakmice, te sudjeluje u utvrđivanju 
identiteta igrača, u upisivanju podataka u zapisnik utakmice i potpisivanje zapisnika. Predstavnik ekipe može 
biti i trener ekipe.  

Član 10 

Svaka ekipa ili pojedinac mora na početku natjecanja uredno ispuniti prijavni list sa svim navedenim 
pojedinostima i priložiti identifikacijski dokument za svakog natjecatelja. Prijava mora biti potpisana i 
ovjerena od odgovorne osobe sportske zajednice u regiji.  

Član 11 

Identifikacija natjecatelja obavlja se na samom natjecanju. Natjecatelj kojem se ne može utvrditi identitet ni 
pod kojim uvjetima ne može sudjelovati na natjecanju. Za utvrđivanje identiteta svi natjecatelji moraju imati 
osobni dokument (putovnica ili sportska iskaznicu sa fotografijom).   
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Član 12 

Ekipa koja ne dođe na natjecanje gubi utakmicu bez borbe. Drugi izostanak povlači diskvalifikaciju i gubitak 
svih utakmica bez borbe.  

Član 13 

Ekipe imaju pravo podnijeti žalbu na utakmicu. Žalba se podnosi neposredno po završetku utakmice u 
pisnom obliku delegatu utakmice. U prvom stupnju žalbu riješava voditelj natjecanja za pojedini sport. U 
drugom stupnju žalbu rješava Disciplinska komisija čija je odluka konačna.   

Član 14 

Sve utakmice vode suci koji sude po propisima nacionalnih sportskih saveza odnosno po propisima kojima 
određuju propozicije za pojedini sport Igara prijateljstva. 

Član 15 

Organizator natjecanja nagradit će na završnoj svečanosti Igara prijateljstva sve ekipe po pojedinim 
sportovima, te tri najbolje ekipe u ukupnom plasmanu, a najbolja ekipa prima prelazni pehar. Ekipa koja tri 
puta za redom osvoji prijelazni pehar, pripada joj u trajno vlasništvo. Svi natjecatelji dobivaju medalje. 

Član 16 

Međunarodne sportska manifestacija “Igre prijateljstva” obavezno se organizira u sportovima: mali 
nogomet, rukomet, odbojka, stolni tenis, košarka i šah. 

UKUPNI PLASMAN 

Član 17 

Ukupni plasman se određuje temeljem osvojenih bodova u pojedinim sportovima. Broj bodova se dodijeljuje 
na slijedeći način: 1. mjesto – 5 bodova, 2. mjesto – 3 boda, 3. mjesto – 2 boda i 4. mjesto – 1 bod. U slučaju 
istog broja bodova, bolji plasman ima učesnik s više osvojenih prvih, drugih ili trećih mjesta. U slučaju da 
ekipa ne nastupa u natjecanju u pojedinom sportu, oduzima joj se po -1 (jedan) bod za sport u kojoj ne 
nastupa. 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 18 

Natjecanjem rukovodi Natjecateljski odbor „Igara prijateljstva“.   

Član 19 

Regija – Kanton – Županija – Grad koja učestvuje u Igrama prijateljstva snosi troškove namještaja i ishrane, 
prijevoza učesnika, dok organizator podmiruje ostale troškove i raspolaže eventualnim prihodima, te 
preuzima rizik nepodmirenih troškova.  

Član 20 

Voditelji i treneri pojedinih ekipa dužni su pratiti svoje sportaše/ice na svim natjecanjima i izvan njih. 
Posebno moraju paziti na njihovu sigurnost garantirati da oni neće uzrokovati probleme i materijalne štete.  

Član 21 

Svi natjecatelji moraju biti osigurani od nezgode 

Član 22 

Svaki učesnik Igara ima svoju službenu i zamjensku boju dresa koju prijavljuje prije početka natjecanja. 
Unsko-sanski kanton (žuto-plava boja), Primorsko-goranska županija (zeleno-plava boja), Novo mesto 
(zeleno-bijela boja), Isatrska županija (plavo-zelena boja). 

 
Predsjednik Skupštine Igara prijateljstva 

Elvis Felić 
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KOŠARKA – DEKLETA / DJEVOJČICE 
 
Športna dvorana / Sportska dvorana 
Osnovna šola Toneta Pavčka, Postaja 1, 8216 Mirna Peč 
 

  
 
Vodja tekmovanja / Voditelj natjecanja 

Dušan Černe telefon: +386 31 333 663 
 
 
Razpored tekem / Raspored utakmica 
 
Sobota / Subota, 29. 8. 2026 
 

1. tekma / 1. utakmica 9.30 USK NM 
2. tekma / 2. utakmica 11.00 IŽ PGŽ 

 
Kosilo / Ručak 12.00–14.00 (Šolski center Novo mesto) 
 

3. tekma / 3. utakmica 14.30 USK PGŽ 
4. tekma / 4. utakmica 16.00 NM IŽ 

  
Nedelja / Nedjelja, 30. 8. 2026 
 

5. tekma / 5. utakmica 9.00 USK IŽ 
6. tekma / 6. utakmica 10.30 PGŽ NM 

 
Kosilo / Ručak 11.30–13.30 (Šolski center Novo mesto)  

https://maps.app.goo.gl/wTdmDGTKQHzhGXVP8
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KOŠARKA – FANTJE / DJEČACI 
 
Športna dvorana / Sportska dvorana 
Športna dvorana Leona Štuklja – Šegova ulica 112, 8000 Novo mesto 
 

  
 
Vodja tekmovanja / Voditelj natjecanja 

Jure Balažić telefon: +386 51 364 508 
 
 
Razpored tekem / Raspored utakmica 
 
Sobota / Subota, 29. 8. 2026 
 

1. tekma / 1. utakmica 9.30 USK NM 
2. tekma / 2. utakmica 11.00 IŽ PGŽ 

 
Kosilo / Ručak 12.00–14.00 (Šolski center Novo mesto) 
 

3. tekma / 3. utakmica 14.30 USK PGŽ 
4. tekma / 4. utakmica 16.00 NM IŽ 

  
Nedelja / Nedjelja, 30. 8. 2026 
 

5. tekma / 5. utakmica 9.00 USK IŽ 
6. tekma / 6. utakmica 10.30 PGŽ NM 

 
Kosilo / Ručak 11.30–13.30 (Šolski center Novo mesto) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

https://maps.app.goo.gl/fehWrLEVKbGQmpJr8
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KOŠARKA 

 
1. člen 

Tekmovanje poteka po košarkarskih pravilih ter 
po spodaj navedenih pravilih. 
 

2. člen 
Posamezno ekipo sestavlja največ 10 igralcev.  
 

3. člen 
Tekma se lahko začne, če imata obe ekipi na 
igrišču 5 (pet) igralcev. Ekipa lahko tekmo konča 
z najmanj dvema igralcema na igrišču. 
 

4. člen 
Posamezna tekma traja 4 x 10 minut čiste igre v 
moški kategoriji in 4 x 8 minut v ženski kategoriji. 
Med polčasoma je 5 minut odmora, med 
četrtinami pa 2 minuti odmora.  
 

5. člen 
Bonus osebnih napak so 4 (štiri) osebne napake 
na četrtino. Igralec mora zapustiti igrišče po 
storjeni 5. (peti) osebni napaki. 
 

6. člen 
V primeru neodločenega rezultata ekipi po 
izteku igralnega časa igrata 3-minutni podaljšek.  
 

7. člen 
Igralec, ki je bil izključen zaradi nešportnega 
vedenja, nima pravice nastopa na naslednji 
tekmi. 
 

8. člen 
Sistem tekmovanja: igra vsak z vsakim. 
 

9. člen 
Za vsako zmago ekipa prejme 2 točki in za poraz 
1 točko. Vrstni red ekip se določi glede na 
osvojeno število točk. V primeru, da imata dve 
ali več ekip enako število točk, se upošteva: 

- izide medsebojnih srečanj, 
- količnik danih in prejetih košev v 

medsebojnih srečanjih, 
- žreb. 

 

 Član 1 
Natjecanje se održava po pravilima košarkaške 
igre, te po dolje utvrđenim pravilima.  
 

Član 2 
Ekipa se sastoje od najviše 10 igrača.  
 

Član 3 
Utakmica može početi ako svaka ekipa u polju 
ima po 5 (pet) igrača. Ekipa može utakmicu 
završiti sa 2 (dva) igrača u polju.  
 

Član 4 
Utakmica traje 4 x 10 minuta čiste igre u muškoj 
te 4 x 8 minuta igre u ženskoj konkurenciji, sa 
odmorom od 5 minuta u poluvremenu, te 2 
minute odmora između četvrtina.  
 

Član 5 
Bonus osobnih grešaka iznosi 4 (četiri) osobne 
greške po jednoj četvrtini utakmice. Igrač mora 
napustiti igralište nakon 5 (pete) osobne greške.  
 

Član 6 
U slučaju neriješenog rezultata nakon isteka 
vremena, igra se 3 (tri) minute produžetka.  
 

Član 7 
Igrač isključen zbog nesportskog istupa nema 
prava igranja na slijedećoj utakmici.  
 

Član 8 
Sistem natjecanja; svako sa svakim.  
 

Član 9 
Poredak momčadi određuje se prema odnosu 
pobjeda i poraza, tj. dva (2) boda dodjeljuju se za 
pobjedu, jedan (1) bod za poraz. U slučaju da 
ekipe imaju jednak broj bodova redoslijed se 
određuje na sljedeći način: 

- bodovi u međusobnim utakmicama, 
- prosjeka koševa (količnik), uzimajući u 

obzir samo rezultate između tih ekipa,  
- ždrijeb. 
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ROKOMET / RUKOMET – DEKLETA / DJEVOJČICE 
Športna dvorana / Sportska dvorana 
Športna dvorana Stopiče – Stopiče 37, 8322 Stopiče  
 

  
 
Vodja tekmovanja / Voditelj natjecanja 

Aleš Hajnšek telefon: +386 41 754 074 
 
 
Razpored tekem / Raspored utakmica 
 
Sobota / Subota, 29. 8. 2026 
 

1. tekma / 1. utakmica 9.30 NM PGŽ 
2. tekma / 2. utakmica 11.00 IŽ USK 

 
Kosilo / Ručak 12.00–14.00 (Šolski center Novo mesto) 
 

3. tekma / 3. utakmica 14.30 NM USK 
4. tekma / 4. utakmica 16.00 PGŽ IŽ 

  
Nedelja / Nedjelja, 30. 8. 2026 
 

5. tekma / 5. utakmica 9.00 NM IŽ 
6. tekma / 6. utakmica 10.30 USK PGŽ 

 
Kosilo / Ručak 11.30–13.30 (Šolski center Novo mesto) 
  

https://maps.app.goo.gl/ePqUBvEn8VAeWWgb6
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ROKOMET / RUKOMET – FANTJE / DJEČACI 
 
Športna dvorana / Sportska dvorana  
Športna dvorana Marof – Kettejev drevored 2, 8000 Novo mesto 
 

  
 
Vodja tekmovanja/ Voditelj natjecanja 

GregorŠuštaršič telefon: +386 41 861 737 
 
 
Razpored tekem / Raspored utakmica 
 
Sobota / Subota, 29. 8. 2026 
 

1. tekma / 1. utakmica 9.30 IŽ PGŽ 
2. tekma / 2. utakmica 11.00 NM USK 

 
Kosilo / Ručak 12.00–14.00 (Šolski center Novo mesto) 
 

3. tekma / 3. utakmica 14.30 IŽ USK 
4. tekma / 4. utakmica 16.00 PGŽ NM 

  
Nedelja / Nedjelja, 30. 8. 2026 
 

5. tekma / 5. utakmica 9.00 IŽ NM 
6. tekma / 6. utakmica 10.30 USK PGŽ 

 
Kosilo / Ručak 11.30–13.30 (Šolski center Novo mesto) 
 
  

https://maps.app.goo.gl/sEgkzYe1JxstdNtt6
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ROKOMET / RUKOMET 
 

1. člen 
Tekmovanje poteka po rokometnih pravilih ter 
po spodaj navedenih pravilih. 
 

2. člen 
Posamezno ekipo sestavlja največ 12 igralcev. 
Tekma se lahko začne, če imata obe ekipi na 
igrišču 6 igralcev in vratarja. 
 

3. člen 
Posamezna tekma traja 2 x 30 minut igre v moški 
kategoriji in 2x25 minut v ženski kategoriji. Med 
polčasoma je 5 minut odmora. Čas se ne ustavlja 
po sodnikovem žvižgu, razen v primeru minute 
odmora ali izrednih situacij, kot so: težja 
poškodba, izgredi tekmovalcev ali gledalcev in 
tehnične okvare (zaustavitev ure določi sodnik). 
Vsaka ekipa ima pravico do 1 (ene) minute 
odmora v vsakem polčasu, ki jo zahteva trener in 
le v primeru, da ima ekipa žogo v posesti. 
 

4. člen 
Pravico nastopa igralcev potrdi delegat tekme 
ob prisotnosti predstavnika ekipe. 
 

5. člen 
Med tekmo je lahko na klopi za rezervne igralce 
poleg trenerja še vodja ekipe. 
 

6. člen 
Sistem tekmovanja: igra vsak z vsakim. 
 

7. člen 
Izključitev igralca traja 2 (dve) minuti. Igralec, ki 
je bil izključen zaradi nešportnega vedenja, nima 
pravice nastopa na naslednji tekmi. 
 

8. člen 
Ekipa za vsako zmago prejme 2 (dve) točki, za 
neodločen rezultat 1 (eno) točko, za poraz 0 (nič) 
točk. Vrstni red ekip se določi po številu 
osvojenih točk. V primeru, da imata dve ali več 
ekip enako število točk, se upošteva: 

- število osvojenih točk medsebojnih 
srečanj, 

- gol razlika medsebojnih srečanj, 
- večje število danih golov v 

medsebojnih srečanjih, 
- gol razlika pri vseh srečanjih, 
- žreb. 

 

 Član 1 
Natjecanje se održava po pravilima rukometa, te 
po dolje navedenim pravilima.  
 

Član 2 
Ekipe se sastoje od najviše 12 igrača. Utakmica 
može početi ako svaka ekipa ima u polju šest 
igrača i golmana.  
 

Član 3 
Utakmice traju 2 x 30 minuta u muškoj kategoriji, 
te 2 x 25 minuta u ženskoj kategoriji. Na 
poluvremenu je odmor od 5 minuta. Vrijeme se 
ne zaustavlja poslije sučevog zvižduka, osim u 
slučaju minute odmora ili izvanrednih događaja 
kao što je teža ozlijeda, disciplinski prekršaj 
sudionika ili publike, te tehničkog kvara (sudac 
određuje vrijeme prekida). Svaka ekipa ima pravo 
u svakom poluvremenu zatražiti 1 minutu 
odmora. Minuta odmora traže treneri, a odmor 
se može dobiti samo ako je ekipa u posjedu lopte. 
 

Član 4 
Pravo nastupa na utakmicama utvrđuje delegat 
utakmice, uz prisustvo predstavnika ekipa.  
 

Član 5 
Za vrijeme odigravanja utakmica na klupi 
za rezervne igrače može se nalaziti samo trener i 
voditelj ekipe.  
 

Član 6 
Sistem natjecanja: svako sa svakim. 
 

Član 7 
Isključenje igrača traje 2 minuta. Igrač isključen 
zbog nesportskog istupa nema prava igranja na 
slijedećoj utakmici.  
 

Član 8 
Ekipa za pobjedu dobiva dva (2) boda, za 
neriješen rezultat jedan (1) bod, a za poraz nula 
(0) bodova. Završni poredak određuje se na 
osnovu osvojenih bodova. Ako dvije ili više ekipa 
osvoje isti broj bodova, o poretku odlučuju:  
- broj bodova u međusobnim utakmicama, 
- gol razlika u međusobnim utakmicama, 
- više postignutih golova u međusobnim 
utakmicama, 
- gol razlika na svim utakmicama, 
- ždrijeb. 
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MALI NOGOMET – FANTJE / DJEČACI  
 
Igrišče / Mjesto natjecanja 
Stadion Portoval – (umetna trava/umjetna trava) Topliška cesta 2, 8000 Novo mesto 
 

  
 
Vodja tekmovanja / Voditelj natjecanja 

Rok Zorko telefon: +386 40 439 811 
 
 
Razpored tekem / Raspored utakmica 
 
Sobota / Subota, 29. 8. 2026 
 

1. tekma / 1. utakmica 9.30 NM PGŽ 
2. tekma / 2. utakmica 11.00 IŽ USK 

 
Kosilo / Ručak 12.00–14.00 (Šolski center Novo mesto) 
 

3. tekma / 3. utakmica 14.30 NM USK 
4. tekma / 4. utakmica 16.00 PGŽ IŽ 

  
Nedelja / Nedjelja, 30. 8. 2026 
 

5. tekma / 5. utakmica 9.00 NM IŽ 
6. tekma / 6. utakmica 10.30 USK PGŽ 

 
Kosilo / Ručak 11.30–13.30 (Šolski center Novo mesto) 
 
  

https://maps.app.goo.gl/9o73YkePfHUBDXER7
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MALI NOGOMET 
1. člen 

Tekmovanje poteka po pravilih Nogometne 
zveze Slovenije ter po spodaj navedenih pravilih. 
 

2. člen 
Posamezna ekipa lahko prijavi največ 10 
igralcev. Seznam prijavljenih igralcev se med 
tekmovanjem ne sme spreminjati. Pravico 
nastopa imajo fantje letnika 2010 in mlajši.  
 

3. člen 
Ekipe igrajo tekme s sedmimi igralci, od katerih 
je eden vratar. Sistem igranja je 6+1 z 
nogometno žogo velikosti 5. 
 

4. člen 
Tekmovanje poteka na igrišču z umetno travo. 
Velikost igrišča je 50 x 30 metrov. Dovoljena so 
odstopanja po dolžini in širini -2 m / +5 m. Goli 
so velikosti 5 x 2 m. Kazenski strel se izvaja z 
razdalje 9 metrov. Kazenski prostor je 20(+2) x 
11 m.  
 

5. člen 
Posamezna tekma traja 2 x 25 minut igre. Med 
polčasoma je 10 minut odmora.  
 

6. člen 
Vsaka ekipa mora tekmo začeti s sedmimi (7) 
igralci, od katerih mora eden biti vratar. V 
primeru, da ekipa med tekmo ostane z manj kot 
4 (štirimi) igralci (vključno z vratarjem), se tekma 
prekine. 
 

7. člen 
Pravico nastopa igralcev potrdi delegat tekme 
ob prisotnosti predstavnika ekipe. 
 

8. člen 
Stranski avt se izvaja z roko, gol avt pa z nogo. 
Ob vseh prekinitvah (razen avt in gol avt) je 
predpisana oddaljenost nasprotnikovega igralca 
ali več igralcev od žoge oz. mesta izvajanja 
prostega strela (živi zid) 5 m. 
 

9. člen 
Menjava igralcev se izvede v času prekinitve 
igre, in sicer v prostoru, ki je namenjen za 
menjavo. Število menjav je neomejeno. 
 

10. člen 
Sistem tekmovanja: igra vsak z vsakim. 

 Član 1 
Natjecanje se odvija u skladu s pravilima 
nogometne igre te u skladu s dolje navedenim 
pravilima. 
 

Član 2 
Svaka ekipa može prijaviti najviše 10 igrača. Popis 
igrača tijekom natjecanja ne smije se mijenjati. 
Pravo nastupa imaju dječaci rođeni 2010. godine 
i mlađi. 
 

Član 3 
Momčad se sastoji od sedam igrača (6+1), šest 
igrača i vratar. Natjecanje se odigrava s 
nogometnom loptom veličine 5. 
 

Član 4 
Natjecanje se odvija na umjetnoj travi. Veličina 
igrališta je 50 x 30 m. Dozvoljena su odstupanja 
po širini i dužini -2 m / + 5 metara. Veličina gola 
je 5 x 2 m. Kazneni udarac se izvodi s udaljenosti 
od 9 m. Veličina kaznenog prostora je 20 (+ 2) x 
11 m. 
 

Član 5 
Svaka utakmica traje 2 x 25 minuta. Poluvrijeme 
traje 10 minuta. 
 

Član 6 
Svaka momčad mora početi utakmicu sa sedam 
(7) igrača, od kojih jedan mora biti vratar. Ukoliko 
momčad za vrijeme trajanja utakmice ima manje 
od 4 (četiri) igrača (uključujući vratara), utakmica 
se prekida. 
 

Član 7 
Popis igrača koji imaju pravno nastupa na 
natjecanju utvrđuje delegat natjecanja uz 
nazočnost predstavnika/kapetana momčadi.   
 

Član 8 
Aut se izvodi s rukama, gol aut s nogom. Nakon 
prekida propisana udaljenost (osim auta i gol 
auta) jednog ili više protivničkih igrača od lopte 
odnosno od mjesta slobodnog udarca je 5 
metara.  
 

Član 9 
Promjena igrača vrši se u trenutku prekida igre, u 
prostoru predviđenom za zamjene. Broj zamjena 
na utakmici nije ograničen. 
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11. člen 
Kazni: Rumeni karton – opomin. Rdeči karton – 
izključitev. Drugi rumeni karton obenem pomeni 
tudi izključitev (rdeči karton). Igralec, ki je dobil 
neposredno rdeči karton, nima pravice nastopa 
na naslednji tekmi. 
 

12. člen 
Med tekmo sta lahko na klopi za rezervne igralce 
poleg rezervnih igralcev samo vodja ekipe in 
trener. 
 

13. člen 
Ekipa za zmago prejme 3 (tri) točke, za 
neodločen rezultat 1 (eno) točko, za poraz ne 
dobi nobene točke.  
Uvrstitev se določa po številu osvojenih točk, 
tako da več točk pomeni boljšo uvrstitev. V 
primeru, da dve ali več ekip osvoji enako število 
točk, se njihova razvrstitev določi po naslednjih 
kriterijih:  
- število točk v medsebojnih tekmah, 
- gol razlika v medsebojnih tekmah, 
- gol razlika vseh tekem, 
- število danih zadetkov na vseh tekmah, 
- žreb. 
 

14. člen 
Dovoljeno je igranje z nogometnimi čevlji z 
gumijastimi ali plastičnimi čepi. Prepovedano je 
igrati z nogometnimi čevlji s kovinskimi ali 
aluminijasti čepi. Ščitniki so obvezni. 

Član 10 
Sustav natjecanja: svatko sa svakim  
 

Član 11 
Kazne: žuti karton – upozorenje, crveni karton - 
isključenje. Drugi žuti karton u isto vrijeme znači i 
isključenja (crveni karton). Igrač koji je dobio 
izravni crveni karton nema pravo nastupa na 
sljedećoj utakmici. 
 

Član 12 
Tijekom igre na klupi za pričuve (rezervne igrače) 
mogu biti vođa tima i trener. 
 

Član 13 
Momčad za pobjedu dobiva 3 (tri) boda, za 
nerješen rezultat 1 (jedan) bod a za poraz ne 
dobiva bodove.  
Konačni poredak određuje se po broju osvojenih 
bodova. Ukoliko su momčadi osvojile isti broj 
bodova poredak se određuje prema sljedećim 
kriterijima:  
- broj bodova u međusobnim utakmicama. 
- gol razlika u međusobnim utakmicama. 
- gol  razlika svih utakmica. 
- ukupan broj pogodaka na svim utakmicama  
- ždrijeb. 
 

Član 14 
Nastup  je dozvoljen s nogometnim 
cipelama/kopačkama s gumenim ili plastičnim 
čepovima. Zabranjeno je igrati s nogometnim 
cipelama/kopačkama s metalnim ili aluminijskim 
čepovima. Štitnici su obavezni.  
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ODBOJKA – FANTJE / DJEČACI 
 
Športna dvorana / Sportska dvorana 
Športni center Livada – Livada 12, 8000 Novo mesto 
 

  
 
Vodja tekmovanja / Voditelj natjecanja 

Jernej Rojc telefon: +386 31 638 768 
 
 
Razpored tekem / Raspored utakmica 
 
Sobota / Subota, 29. 8. 2026 
 

1. tekma / 1. utakmica 9.30 PGŽ IŽ 
2. tekma / 2. utakmica 11.00 NM USK 

 
Kosilo / Ručak 12.00–14.00 (Šolski center Novo mesto) 
 

3. tekma / 3. utakmica 14.30 PGŽ USK 
4. tekma / 4. utakmica 16.00 IŽ NM 

  
Nedelja / Nedjelja, 30. 8. 2026 
 

5. tekma / 5. utakmica 9.00 PGŽ NM 
6. tekma / 6. utakmica 10.30 USK IŽ 

 
Kosilo / Ručak 11.30–13.30 (Šolski center Novo mesto) 
 
  

https://maps.app.goo.gl/GC5MpSCZuVpzVR24A
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ODBOJKA – DEKLETA / DJEVOJČICE 
 
Športna dvorana / Sportska dvorana  
Športni center Livada – Livada 12, 8000 Novo mesto  
 

  
 
Vodja tekmovanja / Voditelj natjecanja 

Krešimir Perić  telefon:+386 64 148 509 
 
 
Razpored tekem / Raspored utakmica 
 
Sobota / Subota, 29. 8. 2026 
 

1. tekma / 1. utakmica 9.30 PGŽ NM 
2. tekma / 2. utakmica 11.00 IŽ USK 

 
Kosilo / Ručak 12.00–14.00 (Šolski center Novo mesto) 
 

3. tekma / 3. utakmica 14.30 PGŽ USK 
4. tekma / 4. utakmica 16.00 NM IŽ 

  
Nedelja / Nedjelja, 30. 8. 2026 
 

5. tekma / 5. utakmica 9.00 PGŽ IŽ 
6. tekma / 6. utakmica 10.30 USK NM 

 
Kosilo / Ručak 11.30–13.30 (Šolski center Novo mesto)  

https://maps.app.goo.gl/GC5MpSCZuVpzVR24A
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ODBOJKA 

1. člen 

Tekmovanje poteka po mednarodnih pravilih odbojke 
ter po spodaj določenih pravilih. 

2. člen 

Ekipo sestavlja največ 10 igralcev, trener in pomočnik 
trenerja. 

3. člen 

Pravico nastopa na tekmi imajo izključno igralci, vpisani 
v zapisnik iz prijavnega seznama. Vsaka ekipa lahko 
prijavi deset igralcev, od katerih je eden lahko libero. 

4. člen 

Tekma se lahko začne, če ima vsaka ekipa na igrišču 6 
(šest) igralcev. 

5. člen 

Ena ekipa lahko v istem nizu opravi največ šest menjav. 
Hkrati je lahko zamenjan en ali več igralcev 

6. člen  

Libero mora biti pred tekmo vpisan v posebno rubriko 
zapisnika, namenjeno za ta namen. 

7. člen 

Višina mreže na tekmovanju je: za dekleta – 224 cm, za 
dečke – 243 cm. 

8. člen 

Vsaka ekipa ima pravico do največ dveh odmorov 

9. člen 

Igra se na 2 (dva) dobljena niza, niz pa se igra do 25 točk 
z najmanj dvema točkama razlike. V primeru 
izenačenega rezultata 1:1 se igra odločilni 3. (tretji) niz 
do 15 točk z najmanj dvema točkama razlike. 

10. člen 

Če imajo ekipe enako število točk, se vrstni red določi 
na naslednji način: 

- točke v medsebojnih tekmah, 
- količnik nizov v medsebojnih tekmah, 
- količnik točk v medsebojnih tekmah, 
- količnik točk vseh odigranih tekem, 
- žreb. 

 

11. člen 

Sistem tekmovanja: vsak z vsakim. 

12. člen 

Pri točkovnem sistemu tekmovanja ekipa za zmago z 
rezultatom 2:0 prejme tri točke, za zmago z 2:1 prejme 
zmagovalec dve točki, poraženec pa eno točko. Ekipa, 
ki izgubi z 0:2, ne prejme točk, ekipi, ki neupravičeno ne 
odigra tekme, pa se odštejeta dve točki. 

 

 Član 1 

Natjecanje se održava po međunarodnim pravilima 
odbojkaške igre, te po dolje utvrđenim pravilima.  

Član 2 

Ekipa se sastoji od najviše 10 igrača, trenera i pomoćnog 
trenera. 

Član 3 

Pravo nastupa na utakmici imaju isključivo igrači upisani 
u zapisnik iz prijavnog lista. Svaka ekipa ima mogućnost 
prijaviti deset igrača od kojih jedan može biti libero 

Član 4 

Utakmica može početi ako svaka ekipa u polju ima po 6 
(šest) igrača. 

Član 5 

Jednoj ekipi dopušteno je najviše šest zamjena u istom 
setu. Istodobno može biti zamijenjen jedan ili više igrača. 

Član 6 

Libero mora biti upisan prije utakmice u posebnu 
rubriku zapisnika rezerviran u tu svrhu.  

Član 7 

Visina mreže na natjecanju je: za djevojčice – 224 cm, za 
dječake - 243 cm. 

Član 8 

Svaka ekipa ima pravo na najviše dva odmora.  

Član 9 

Igra se na 2 (dva) dobivena seta, a set se igra na 25 
osvojenih poena s razlikom od najmanje dva poena. U 
slučaju izjednačenog rezultata 1:1, odlučujući 3 (treći) 
set, koji se igra do 15 poena s razlikom od najmanje dva 
poena. 

Član 10 

U slučaju da ekipe imaju jednak broj bodova redoslijed 
se određuje na sljedeći način:  

- bodovi u  međusobnim utakmicama 
- set količnik u međusobnim utakmicama; 
- poen količnik u međusobnim utakmicama; 
- poen količnik svih odigranih utakmica; 
- ždrijeb. 

Član 11 

Sistem natjecanja: svatko sa svakim. 

Član 12 

U natjecanju po bod sistemu za svaku dobivenu 
utakmicu sa 2-0 ekipa dobiva tri boda, za utakmicu 
dobivenu sa 2-1 pobjednik dobiva dva boda, a poraženi 
jedan bod. Ekipa koja izgubi utakmicu rezultatom 2-0 ne 
dobiva bodove, a ekipa koja neopravdano ne odigra 

utakmicu oduzimaju se dva boda. 
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NAMIZNI TENIS / STOLNI TENIS  
FANTJE IN DEKLETA / DJEČACI I DJEVOJKE 
 
Športna dvorana / Sportska dvorana  
Športni center Livada – Livada 12, 8000 Novo mesto – rdeča dvorana  
 

  
 
Vodja tekmovanja / Voditelj natjecanja 

Branko Zupančič telefon: +386 41 392 882 
 
 
Razpored tekem / Raspored utakmica 
 
Sobota / Subota, 29. 8. 2026 
 

1. krog / krug 9.30 NM USK 
  PGŽ IŽ 
2. krog / krug  NM PGŽ 
  USK IŽ 

 
Kosilo / Ručak 12.30–14.00 (Šolski center Novo mesto) 
 

3. krog / krug 14.30 NM IŽ 
  USK PGŽ 

  
Nedelja / Nedjelja, 30. 8. 2026 
 
Začetek tekem za posameznike ob 9.00 / Početak pojedinačnog natjecanja u 9.00 sati 
 
Kosilo / Ručak 11.30–13.30 (Šolski center Novo mesto) 
 
  

https://maps.app.goo.gl/GC5MpSCZuVpzVR24A
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NAMIZNI TENIS / STOLNI TENIS 
 

1. člen 
Tekmovanje poteka po pravilih za namizni tenis 
ter po spodaj navedenih pravilih. 
 

2. člen 
Tekmovanje je ekipno in posamezno. V ekipnem 
delu tekmovanja igrajo ekipe po sistemu – vsak 
z vsakim. 
 

3. člen 
Vsaka ekipa je sestavljena iz 3 (treh) igralcev in 3 
(treh) igralk. Najprej se odigrata dve posamični 
igri dečkov in dve posamični igri deklic, nato pa 
še igri parov (tretji tekmovalec lahko nastopi v 
igri parov). V primeru neodločenega izida se 
odigra še igra mešanih parov. 
 
V posamičnem tekmovanju sodelujejo vsi 
tekmovalci. Tekmovanje se izvede ločeno za 
dečke in deklice. Posamično tekmovanje se ne 
upošteva za skupni vrstni red. 
 

4. člen 
Vsaka posamezna tekma se igra na 3 (tri) 
dobljene nize (do 11) in razliko dveh točk. 
 

5. člen 
Vodja tekmovanja je hkrati tudi glavni sodnik. 

 Član 1 
Natjecanje se održava po pravilima za stolni tenis, 
te po dolje utvrđenim pravilima.  
 

Član 2 
Natjecanje se održava u ekipnoj i pojedinačnoj 
konkurenciji. U ekipnoj konkurenciji važi liga 
sistem natjecanja - svaka ekipa igra protiv svake. 
 

Član 3 
Svaka ekipa ima 3 (tri) igrača i 3 (tri) igračice. Prvo 
se odigraju dva pojedinačna meča u konkurenciji 
igrača potom dva meča u konkurenciji igračica, 
slijedi igra parova u obe konkurecije (treći igrač u 
ekipi može igrati u parovima). U slučaju 
neriješenog rezultata odigra se još meč u 
miješovitim parovima.  
 
U pojedinačnom natjecanju sudjeluju svi 
natjecatelji. Natjecanje se realizira odvojeno za 
obje kategorije. Natjecanje u pojedinačnoj 
konkurenciji se ne uzima u obzir za ukupni 
plasman. 
  

Član 4 
U pojedinačnim mečevima igra se na 3 (tri) 
dobivena seta do 11 poena i razliku od dva poena.  
   

Član 5 
Voditelj natjecanja je ujedno i glavni sudac. 
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ŠAH  
FANTJE IN DEKLETA / DJEČACI I DJEVOJKE 
 
Športna dvorana / Sportska dvorana 
Športna dvorana Leona Štuklja (mala dvorana) – Šegova ulica 112, 8000 Novo mesto  
 

  
 
Vodja tekmovanja / Voditelj natjecanja 

Aleš Brcar telefon: +386 40 830 250 
Jernej Zupančič telefon: +386 31 277 605 

 
 
Razpored tekem / Raspored utakmica  
 
Sobota / Subota, 29. 8. 2026 
Začetek ob 9.00 ekipno prvi krog / Početak u 9.00 sati ekipno prvi krug 
 

1. kolo / krug PGŽ NM 
 IŽ USK 
2. kolo / krug IŽ PGŽ 
 USK NM 
3. kolo / krug NM IŽ 
 PGŽ USK 

 
Kosilo / Ručak 12.00–14.00 (Šolski center Novo mesto) 
 
Začetek / početak 14.30 ekipno drugi krog / ekipno drugi krug 
 

4. kolo / krug NM PGŽ 
 USK IŽ 
5. kolo / krug PGŽ IŽ 
 NM USK 
6. kolo / krug IŽ NM 
 USK PGŽ 

 
Nedelja / Nedjelja, 30. 8. 2026 
Začetek ob 9.00 posamične tekme / početak pojedinačnog natjecanja u 9.00 sati  
 
Kosilo / Ručak 11.30–13.30 (Šolski center Novo mesto) 
 

ŠAH 

https://maps.app.goo.gl/fehWrLEVKbGQmpJr8
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1. člen 

Tekmovanje je ekipno in posamično. 

2. člen 

Šahovska ekipa šteje 3 fante in 2 dekleti, skupaj 
5 šahistov oziroma šahistk. Vsaka sodelujoča 
ekipa lahko prijavi največ 2 (dve) rezervi (enega 
fanta in eno dekle). Vsi morajo biti rojeni 2010 
ali pozneje. Fantje igrajo na prvi, drugi in tretji 
deski, dekleta na četrti in peti deski (dekleta 
lahko igrajo na fantovskih deskah). 
Na posamičnem tekmovanju sodelujejo vsi 
šahisti in šahistke vseh sodelujočih ekip. 
Tekmovanje se ne upošteva za skupni vrstni red. 

3. člen 

Tekmovanje poteka po dvokrožnem 
Bergerjevem sistemu (vsaka ekipa igra z vsako 
dvakrat). Igralni čas je 10 minut + 5 
sekund/poteza na igralca/-ko za celo partijo, igra 
pa se po pravilih FIDE za pospešeni šah. 
V posamični konkurenci se igra skupni turnir 
(skupaj igralke in igralci). V kolikor je na 
posamičnem tekmovanju 10 ali manj prijavljenih 
igralcev in igralk, se igra po Bergerjevem sistemu 
(vsak z vsakim). V kolikor je prijavljenih več kot 
10 (deset), se igra po Švicarskem sistemu v 9 
(devetih) kolih. Pare se določa z računalnikom. 
Igralni čas je 3 minute + 2 sekundi/poteza na 
igralca/-ko za celo partijo. Igra se po pravilih 
FIDE za hitropotezni šah. 

4. člen 

Ekipo med tekmovanjem predstavlja kapetan. 
Kapetan ekipe mora pred začetkom tekmovanja 
sodniku predati osnovno postavo (oziroma 
vrstni red igralcev in igralk) ekipe, ki velja za celo 
tekmovanje. Pred začetkom vsakega dvoboja 
kapetan v zapisnik dvoboja vpiše igralno 
postavo, po koncu dvoboja pa vpiše rezultat 
posameznih partij, skupni rezultat dvoboja in 
podpiše zapisnik. Zapisnik dvoboja sodniku 
odnese kapetan zmagovalne ekipe, v primeru 
izenačenega rezultata pa kapetan ekipe z belimi 
figurami na prvi plošči. 

5. člen 

Kriteriji za določanje ekipne uvrstitve so (po 
vrstnem redu upoštevanja): 

a) meč točke (2 točki za zmago, 1 točka 
za izenačen rezultat in 0 točk za poraz 
v dvoboju), 

 
Član 1 

Natjecanje se održava u ekipnoj i pojedinačnoj 
konkurenciji. 

Član 2 

U natjecanju sudjeluju miješovite ekipe koje se 
sastoje od 3 igrača i 2 igračice, ukupno 5 šahista. 
Igrači igraju na prvoj, drugoj i trećoj ploči, a 
igračice na četvrtoj i petoj ploči (igračice mogu 
igrati na muškim pločama).  

Na natjecanju u pojedinačnoj konkurenciji 
sudjeluju svi igrači i igračice svih ekipa. 

Natjecanje u pojedinačnoj konkurenciji se ne 
uzima u obzir za ukupni plasman. 

Član 3 

Sistem natjecanja – ekipe igraju svaka sa svakom 
- dvokružno, (svaka ekipa igra protiv svake 
dvaput) a raspored utakmica će se odrediti 
prema Bergerovom  sustavu. Tempo igre je 10 
minuta + 5 sekundi/potez po igraču za cijelu 
partiju, a igraju po pravilima FIDE za ubrzani šah.  

U pojedinačnoj konkurenciji igra se zajednički 
turnir (zajedno igrači i igračice). U pojedinačnoj 
konkurenciji ako je prijavljeno manje od 10 
(deset) igrača i igračica, igrat će se prema 
Bergerovu sustavu (svak sa svakim). U slučaju, da 
je prijavljenih više od 10 natjecatelja, igrat će se 
prema švicarskom sustavu u 9 (devet) krugova s 
kompjuterskim parovanjem. Tempo igre je 3 
minuta + 2 sekunde/potez  po igraču za cijelu 
partiju, a igra se po pravilima šaha FIDE za 
brzopotezni šah. 

Član 4 

Svaka ekipa mora imati kapetana koji ekipu 
predstavlja na natjecanju. Prije početka 
natjecanja kapitan ekipe mora predati sucu popis 
osnovnog sastava ekipe, koji se ne mijenja za 
vrijeme natjecanja. Prije početka svakog meča 
kapetan upisuje u zapisnik meča sastav ekipe, na 
kraju meča upisuje rezultat pojedinih mečeva, 
ukupni rezultat meča i potpisuje zapisnik. 
Zapisnik meča sucu predaje pobjednik meča, u 
slučaju neriješenog rezultata zapisnik predaje 
kapetan ekipe s bijelima figurama na prvoj ploči. 

Član 5 

Kriteriji za određivanje ukupnog plasmana ekipa: 
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b) skupne posamezne točke (oziroma 
skupno število osvojenih točk v 
posameznih partijah vseh dvobojev), 

c) rezultat medsebojnega dvoboja, če 
pa je tudi ta enak, odloča žreb. 

Kriteriji za določanje posamične uvrstitve (za tri 
najboljše igralke in igralce s skupnega turnirja): 

a) Bergerjev sistem: skupne posamezne 
točke, rezultat proti zmagovalcem, 
Sonneborn, medsebojni rezultat, 

b) Švicarski sistem: skupne posamezne 
točke, srednji Buchholz, Buchholz, 
medsebojni rezultat. 

V primeru delitve mest po vseh treh kriterijih se 
igra naknadni hitropotezni dvoboj po sistemu 
izločanja. 

6. člen 

Za pravilno izvedbo tekmovanja je odgovoren 
sodnik tekmovanja. 

a) meč bodovi (2 boda za pobijedu, 1 
bod za neriješen rezultat i 0 bodova za 
poraz),  

b) ukupni pojedinačni bodovi (odnosno 
ukupan broj osvojenih bodova 
pojedinačnih partija svih susreta) 

c) rezultat međusobnog susreta, a ako je 
i to izjednačeno, odlučuje ždrijeb.  

Kriteriji za određivanje plasmana u konkurenciji 
pojedinaca: 

a) Bergerov sustav (šah bodovi, rezultat 
protiv pobijednika, Sonneborn, 
međusobni rezultat),  

b) Švicarski sustav (šah bodovi, središnji 
Buchholz, Buchholz, međusobni 
rezultat).  

U slučaju remija nakon svih kriterija, igra se 
dodatni brzopotezni meč po pokal sustavu. 

Član 6 

Za pravilnu izvedbu natjecanja je odgovoran 
sudac natjecanja.  
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